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	Woche: 2

	CE
	Mardi, 8 mars 2022, 08:15-13:00
	
	semaine : 2

	CS
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	settimana : 2

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	21.039
	n
	DE
FR
IT
	Personenbeförderungsgesetz. Änderung
Loi sur le transport de voyageurs. Modification
Legge federale sul trasporto di viaggiatori. Modifica
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Wicki
	

	
	21.049
	n
	DE
FR
IT
	Gentechnikgesetz. Änderung
Loi sur le génie génétique. Modification
Legge sull’ingegneria genetic. Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WBK
CSEC
CSEC
	UVEK
DETEC
DATEC
	Germann
	

	
	21.3620
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Damian. Mehr Transparenz bei der Stromherkunft
Mo. Müller Damian. Pour plus de transparence dans la provenance de l'électricité
Mo. Müller Damian. Più trasparenza sull'origine dell'elettricità
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Müller Damian
	

	
	21.4333
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (UREK-NR). Forschung und Entwicklung von Negativemissionstechnologien fördern
Mo. Conseil national (CEATE-CN). Encourager la recherche et le développement de technologies d'émission négative
Mo. Consiglio nazionale (CAPTE-CN). Promuovere la ricerca e lo sviluppo di tecnologie a emissioni negative
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Thorens Goumaz
	

	
	21.4667
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Baume-Schneider. Vorrang für Solaranlagen beim Bahninfrastrukturfonds und bei den Offerten des regionalen Personenverkehrs
Ip. Baume-Schneider. Favoriser le photovoltaïque pour les infrastructures ferroviaires par le FIF et les offres TRV
Ip. Baume-Schneider. Favorire il fotovoltaico per le infrastrutture ferroviarie tramite il FIF e le offerte TRV
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	21.4519
	s
	DE
FR
IT
	Po. Thorens Goumaz. Strategie zur Untersuchung und Sanierung schadstoffbelasteter Böden im Siedlungsgebiet
Po. Thorens Goumaz. Pour une stratégie d'investigation et d'assainissement des sols pollués en milieu bâti
Po. Thorens Goumaz. Per una strategia di indagine e di risanamento dei suoli inquinati nelle zone edificate
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	21.4518
	s
	DE
FR
IT
	Po. Français. Sicheren Bahnbetrieb im Fernverkehrsnetz durch Redundanz gewährleisten
Po. Français. Garantir la sécurité d'exploitation ferroviaire du réseau des grandes lignes en s'assurant sa redondance
Po. Français. Garantire la sicurezza dell'esercizio ferroviario della rete a lunga distanza assicurandone la ridondanza
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	21.314
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Basel-Stadt. Öffnung der Grenzen
Iv. ct. Bâle-Ville. Ouverture des frontières
Iv. ct. Basilea-Città. Apertura delle frontiere
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Zopfi
	

	
	12.450
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Abate. Erbenaufruf. Änderung von Artikel 555 Absatz 1 ZGB
Iv. pa. Abate. Modification de l'article 555 alinéa 1 CC. Héritiers inconnus et sommation publique
Iv. pa. Abate. Modifica dell'articolo 555 capoverso 1 CCS. Grida ricerca eredi
	
	Abschreibung
Classement
Stralcio dal ruolo
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Sommaruga Carlo
	

	
	16.493
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Nantermod. Urheberrechte. Keine Vergütung für die Verwendung in privaten Räumlichkeiten von Hotels, Ferienwohnungen, Spitälern und Gefängnissen
Iv. pa. Nantermod. Droit d'auteur. Pas de redevance pour les espaces privés des hôtels, des logements de vacances, des hôpitaux et des prisons
Iv. pa. Nantermod. Diritto d'autore. Nessuna tassa per gli spazi privati di alberghi, alloggi di vacanze, ospedali e carceri
	
	Pa. Iv. 1. Phase
Iv. pa. 1re phase
Iv. pa. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Mazzone
	

	


	
